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Den femte Maj.

vårnatt såg- jag dig i rummet stå, 

parisiska, med frygisk mössa på — 

mörk var din blick, ej strålande och klar 

som i revolutionens stora dar.

__
' '

Jag vände mig förundrad till dig om — 

jag sporde dig, hvarför, hvarfrån du kom. 

Då steg du fram och talade till mig — 

en blixt i svarta ögon tände sig:

A*ÉS Äa
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»Hvarfrån, du sporde?. . . ifrâu Seinens strand, 

från frihetens -—- mitt eget fosterland . . . 

hvarför, du spörjer? — o, jag ville gå 

att hos hvar vän till frihet klappa på.

»jag sökte hvarje hjärta, som i glöd 

sig ville ge åt ‘frihet eller död!'

Jag sökte, lågande, hvar mänskosjäl, 

som gaf sig helt åt mänsklighetens väl.

»Men, ack, förgäfves fick på mången dörr 

jag klappa nu, där in jag släpptes förr —- 

förgäfves bjöd jag folkena till gäst 

vid republikens stora frihetsfest.

»Och i ditt eget land, där förr en gång 

jag lyssnat, när man spelat upp ’Allons! . . 

till jublet, hvilket steg ur svenska bröst, 

dog för ’Heil dir im Siegeskranz min röst.»
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Hon tystnade och för ett ögonblick 

den fina kinden harmens rodnad fick - 

i mörka ögon glimmade det till. . . 

en pärla föll — en tår om ni så vill.
i8Sg,

D aniel Fallström , Dikter. JI. 9



Två sånger.
(Ur >1 Firenze».)

I.

fagra barn, du som mitt hjärta tog, 

du, som min själ och band i bojor slog - - 

hör mig, o, hör!

Jag vet ej, hur jag lärde älska dig, 

blott att du fans — ja, det var nog för mig — 

för dig jag dör!
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Ej mina färger stråla mer som förr: 

du kom med solljus till artistens dörr - 

du var min själ!

När nu du går, blir aldrig mera dag, 

i tunga tankar sörja dig skall jag — 

farväl, farväl!

II.

Tror du en kvinna så lätt kan nlömma, 

tror du så lätt en känsla förgår — 

känslor, som väckts, de stiga och strömma, 

sjuda som bäckar i vaknande vår.

Röst, som en gång har smekt vårt öra, 

hviskar allt jämt i vårt hjärtas vrå, 

om man den stämman icke vill höra — 

o, man hör den, hör den ändå.
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Stundom i skymmande sommarnatten 

ljuda i drömmen toner frän förr, 

susa som sång öfver stilla vatten 

klappa så sakta på hjärtats dörr . . .
188g.
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Ydr.

kom med sälu och vide
O

kom med violer, doftande och friska, 

och unga, röda läppar tycktes hviska: 

jag medför budskap ifrån vårens land!

Nej, hon var våren själf i ljuf gestalt, 

ett sextonårigt barn med ögon klara, 

och för en blick ur himlar, underbara, 

mitt eget hjärta liksom clrifvan smalt.

hand,

z8is.
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Det snöar öfver de döda.

rl vi yf ,1 a >•’ .1 W v■

et mörknar mer och mer,
IV i /i i fyrvrvt v< vt vCI

men när skuggorna ute tätna 

med flingor, som sväfva ner,

komma minnen aldrig förgätna.

Bredvid mig i karmad stol

som förr du vid brasan dröjer - 

i din blick flammar sommarsol, 

när ditt vackra hufvud du höjer.
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Och jag glömmer i vinternatt, 

att ej längre rosorna glöda, . 

att i kista solver min skatt — 

att det snöar öfver de döda.

rSgo.
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För öppna fönster.

' |S

genom mitt öppna fönster
!

strömmar luften, mild och ljum, 

och fyller med vår mitt hjärta 

och fyller med vår mitt rum.

Och pennan glider ur handen 

som någon den sakta toy —o o

en fé med glänsande vingaro t>

en vårnatt född i en skog.
O
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Och tankar, mörka och tunofa,
O 7

bekymmer lör moro-ondae 

dem tog hon visst äfven med sig, 

ty glittrande glad blef jag.

Jag ställer mig midt i fönstret 

och hvisslar en lång melodi 

och svaras ur soliga rymder 

af sträckande fåglars skri —

Af sträckande fåglar, som flytta 

från Nilens dyiga strand 

till blanka, glimmande fjärdar 

i de ljusa nätternas land . A

i8Sg.



Tystnad.

v?yfvtyl^

Jan låg med hufvudet i hennes knä;
a

hon stödde sitt mot karmens mörka trä; 

på fönstrets rutor, höljda lätt af dimma, 

föll månens skimmer som en mattblä strimma.

»Hvi tviflar du, min son, och vill ej tro, 

att när en gång vi sänkts i grafvens ro 

till högre lif vi skola återväckas, 

där tanken aldrig af en synd befläckas?
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0.

»Tro mig, min son, mitt hår är grånadt nu, 

och jag har pröfvat, jag, långt mer än du — 

tro mig, odödlig själen är och lossar 

sin sista länk, när döden stoftet krossar.»

Hon hade talat ång-estfull och rörd —-o

hon velat ge sitt lif för att bli hörd.

Han under tystnad henne sågs betrakta 

och skakade till svar sitt hufvud sakta.

»Välan, min son, det komma skall en dag, 

när den som ger dig visshet just är jag.

En kväll som nu i månens stilla flöde 

jag bringar bud till dig ifrån de döde.

Tror du mig då?» Sen hennes hand han kyst, 

till bifall böjde han sitt hufvud tyst.



140

Hon borta var, och han en pröfvad man, 

men samma tvifvel i hans hjärna brann: 

ifran de döda bud ej honom nådde, 

på andra sidan grafven tystnad rådde . . .

188S.
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Från Z. Hæggstr'ôms För lagsexpedition har förut ut­
kommit af

DANIEL FALLSTRÖM:

I VINTERKVÄLL
DIKTER,

Pris: häft. 2 kr.; inb. 2 kr. 75 öre.

Ur pressens omdömen:
—. — — Är formen sålunda vacker och vårdad, så iemna 

dikternas innehåll i än högre grad intryck af att man här har fram­
för sig en ganska fin skaldenatur. Det är genomgående känsla och 
stämning öfver Fallströms diktning. — — —

K, W-g i Göteborgs Handelstidning.

■— — -—• Språket är allt igenom musikaliskt, och vi anmäla 
för alla, som intressera sig för svensk diktkonst, med glädje Daniel 
Fallströms dikter. Smålands Allehanda.

------ ------ Strofbildningen smyger sig fullt karaktäristiskt efter
ögonblickets tankegång, och den bild, som skall framställas, träder 
i klara, fast mjuka konturer fram för läsaren. — — -—

Stockhohns Dagblad.
— — — Jag behöfver blott påminna om sådana stycken som 

»Gambettas rosor» och »Vid Anders Flodmans graf». Den glöd, 
den kraft — ja, jag skulle vilja säga musik, som fins i dessa, de 
låta oss förstå, hvad denne man skulle ha för makt, om det blefve 
hård tid, och han då med sin sång ville elda de många, om han 
ville bli folkets diktare. Jämtlandsposten,

--------— Endast sällan träder en ung diktare i sin första sam­
ling fram så mognad som herr Fallström. — — — Typisk för förf. 
och ett äkta konstverk, en förtjusande liten akvarell är t. ex. »Rodd­
tur». Till samma slag höra »Aftonstämning» och »På Ljusterön». 
Det är sol och friskhet i dessa hans alster och i dem liksom i den 
vackra sången »Fjärran på enslig stig» verka ordens välljud nästan 
som musik. — — -— O. G—g i Ny Illustrerad Tidning.

Stockholm, Ivar Hæggstrôms boktryckeri, 1890,
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